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AL i R A TR 24
HRIALFERCX 5,

CHER

WENCKSTERN I, p. 74. CORDIER, col. 556. BLUM I, 52.

PRONOUNS. 23

ranoo shinekériya narane, “You order(gen.) according not to do cannot be.” Or freely

- rendered, “It cannot be that you do not according to the order.”

= Oré is a common form in use for “I,” in speaking in the first person to an inferior.

InperiniTE PERSONAL PRONOUNS.

“Nobody,” “No one.” <A Darémo or 8> Tarémo. The last most correct,
but less used.

“Somebody,” “Some one.” ' Hitoga. Y-ty =2~ Hitoga atté, “There
is” or “are.” (“Men being, they do such things.”) But there is no strict equivalent
in Japanese for these impersonals; nor for “People,” used in the same sense, and “It.”

“Has nobody been here?” < >@) ™ 721 ~f,\ A KRANXRK Darémo kokoni
imashi nakattaka, “ Nobody here being(honorific) not been.”—* There is no one there.”
=i L oW i K Asokoniwa darémo tmashénoo, *“ There nobody is(ver-
bal honorific negative).”—* Somebody has been here.” (f% S KA NN 450 1]
A~ =% \IX Hitoga watakooshino honi kité imashta, “ Somebody my (or “of me”)
side has come (honorific preterite).”— “Nobody has been here.” x> W ©f - {f
#8574\ N o< Darémo kokoni kimashinanda, “Nobody here come(honorific) has not.”

Note. 4=t Kitéimas. Present tense. “Having come, is present.”

M7 ABS Kimashta. Past or preterite. ¢ Came.”
#§rsC Kimas. Present; may be employed for future; as §="™\ Y-ty
X Anohitoga kimas, “He will come.”

[Pronouns.] (p. 23)
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F i

FHIZ ‘au Comte de Verneaux’ & MO XAz,

i AL ‘au Comte de Verneaux Souvenir de bonne et vieille amitié. Chassiron Paris le 12 Janvier
1862’ & OREKEEDE E kA,

BEEMO < SfkiEmE >,

WENCKSTERN I, p. 2. CORDIER, col. 549. NIPPONALIA II, 2739. BLUM II, 2913.

PLAN JAPONAIS DE LA VILLE DE YEDDO.
(Fac-Simile.) IMP. CAILLET, R. JACOB, 45,
PARIS. (p.183)

T |

il

TRAVAUX DE LA CAMPAGNE. Imp.
Caillet, r. Jacob, 45. (p. [186])
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RREE
WENCKSTERN I, p. 46. CORDIER, col. 555. TOYO BUNKO, p. 44. BLUM I, 996.

JAPANESE TEA GIRL. A JAPANESE OFFICER IN UNDRESS.

MRS ARHANT, Lovn A JAPANESE OFFICER.
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b= -
HOWEIZ ‘Mrs H Reeker 14 Book 1876’ & dit A%,
~— oS0 ¢ p. [i]-xii, 13-448,

CORDIER, col. 553. TOYO BUNKO, p. 45.

OGURE-BUNGO-NO-KAHI. R SR A
CHIEF CENSOR. THIRD INTERPRETER.
OGURE-BUNGO-NO-KAMI. CHIEF CENSOR. TATEISE ONOGERO, (TOMMY) THIRD
(p. 348) INTERPRETER. (p. 378)
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b

FHLI iz <LIVRARIA DE J. PEREIRA DA SILVA & F.%S Grande Sortimento de livros classicos, de
estudo, sciencias e artes, jurisprudencia, litteratura, novellas, illustragdes, educacdo, devocdo, atlas,
mappas geographicos, etc., etc. Encarrega-se de qualquer commissdo em livros. 117-RUA DOS
RETROZEIROS-119, LISBOA > £ D E[E 5~
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EEE#LIZ <Omnis Xaverio cedat labor actus in Orbe: Unum pro cunctis fama loquatur cum. (De la
Torre.)> & D5 |H,

AT B EAREH,

el
CORDIER, col. 162. LAURES, 737. NIPPONALIA III, 130.

S.FRANCISCO XAVIER

Dimidium cernis, quem magnum suspicit orbis:
Xavier est:totum nulla tabella capil.

S. FRANCISCO XAVIER. Dimidium cernis, quem magnum suspicit orbis:
Xavier est: totum nulla tabella capit. (p. 279)
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View of a Waterfall seen between cloud and spray. (p. 78)

/z:w ;/:r /%/?M LA doeran Mm//&&

FISHERMEN CATCHING BONETA, OR LARGE
MACKEREL. (p. 121)

FISHERMEN CATCHING DOKETA, OR LARGE MACKEREL,
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Ongerustheid der Japanners.—De stadhouder van Oeraga.—De onderhandelingen nemen een
aanvang.—De Keizer stemt er in toe gevolmagtigden af te zenden.—Feestelijke bijeenkomst aan de
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De Vorst von Idsoe en zijn hofstoet.

De Vorst van Idsoe en zijn hofstoet. (p. 154)

Tegengeschenken van den Keizer.—Japansche worstelaars.—Een groot feest aan boord van het
admiraalschip.—Prins Mimasaki.—Nieuwe onderhandelingen over het verblijf van vreemdelingen en
een Amerikaansch consulaat.—Sluiting van het verdrag.—Inhoud daarvan.—Geschenken en feest der
keizerlijke gevolmagtigden.

VII. SIMODA. 201
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zendelingen.—Sluiting van een verdrag.—Het eskader verdeelt zich.—Perry’s terugkeer naar New-
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HET BERGLAND VAN JAPAN. 358
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xii, 387 p., [24] leaves of plates. 19 cm.
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Afstamming der inwoners.—Hunne betrekking met China en Japan.—De beschaving.—Vooruitzigten
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Lord Elgin’s aankomst in Japan.—Gezigt van het land.—Bogt van Nagasaki.—Japansche ambtenaren
aan boord.—Nagasaki.—Straten.—Winkels.—Russische bazar.—Ontvangst van den
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HOUSE AT YEDO, WITH GROUP OF JAPANESE. Hanbhart, lith. Published by Smith,
Elder & C.° 65, Cornhill, London 1861. (Frontispiece)
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WMARTIRES DEL JAPON,
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